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Chapter 23
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Reference: Thai King James Version

א1 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א תִשָּׂ֖
แพร่
H5375

מַע שֵׁ֣
ขา่ว

וְא שָׁ֑
เท็จ
H7723

אַל־
อยา่
H0408

שֶׁת תָּ֤
รว่ม–มอื
H7896

יָֽדְךָ֙
มอื–ของ–เจา้
H3027

עִם־
กับ

ע רָשָׁ֔
คนชัว่
H7563

לִהְיֹ֖ת
เพื่อ–เป็น
H1961

עֵ֥ד
พยาน
H5707

ס׃ חָמָֽ
อธรรม
H2555

ס
ส

�เจา้ต้องไมแ่จง้รายงานเท็จ อยา่ใหม้อืของเจา้เขา้สว่นกับคนชัว่เพื่อจะเป็นพยานท่ีไมช่อบธรรม

א־2 ֹֽ ל
อยา่
H3808

תִהְיֶה֥
ตาม
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
ฝ่าย

ים רַבִּ֖
คนมาก

ת לְרָעֹ֑
เพื่อ–ทำาชัว่

וְלאֹ־
แล้ว–อยา่
H3808

תַעֲנֶה֣
เป็นพยาน

עַל־
ใน

ב רִ֗
คดี
H7379

ת לִנְטֹ֛
เพื่อ–เอนเอียง
H5186

י אַחֲרֵ֥
ตาม

ים רַבִּ֖
คนมาก

ת׃ לְהַטֹּֽ
เพื่อ–บดิเบอืน
H5186

เจา้ต้องไมต่ามคนจำานวนมากเพื่อทำาความชัว่รา้ย และเจา้ต้องไมเ่ป็นพยานในคดีใดเพื่อเอนเอียงตามหลายคนเพื่อบดิเบอืนการพพิากษา

ל3 וְדָ֕
แล้ว–คนจน
H1800

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ר תֶהְדַּ֖
ลำาเอียง
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
ใน–คดี–ของ–เขา
H7379

ס
ส

และเจา้ต้องไมล่ำาเอียงเขา้ขา้งคนยากจนในคดีของเขา

י4 כִּ֣
เมื่อ

ע תִפְגַּ֞
เจา้–พบ
H6293

שׁ֧וֹר
ววั
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

א֥וֹ
หรอื

חֲמֹר֖וֹ
ลา–ของ–เขา
H2543

תֹּעֶה֑
หลงทาง
H8582

ב הָשֵׁ֥
ต้อง
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
นำา–มนั–กลับ
H7725

לֽוֹ׃
แก่–เขา

ס
ส

ถ้าเจา้พบววัตัวผูข้องศัตรูของเจา้ หรอืลาของเขาหลงมา เจา้ต้องนำามนักลับไปคืนใหเ้ขาอีกเป็นแน่

י־5 כִּֽ
เมื่อ

ה תִרְאֶ֞
เจา้–เหน็
H7200

חֲמ֣וֹר
ลา
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
ผูเ้กลียดชงั–เจา้
H8130

רֹבֵץ֙
หมอบ–อยู่
H7257

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
ภาระ–ของ–มนั

וְחָדַלְתָּ֖
แล้ว–จะ–ละเลย
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
จาก–การ–ชว่ย

ל֑וֹ
แก่–เขา

עָזֹ֥ב
ต้อง

תַּעֲזֹ֖ב
ชว่ย

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

ס
ส

ถ้าเจา้เหน็ลาของผูท่ี้เกลียดชงัเจา้ล้มลงใต้ภาระของมนั และตัง้ใจจะเมนิเฉยท่ีจะชว่ยเหลือเขา เจา้ต้องชว่ยเหลือเขาเป็นแน่

א6 ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ה תַטֶּ֛
บดิเบอืน
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
ความยุติธรรม
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
คนยากจน–ของ–เจา้
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
ใน–คดี–ของ–เขา
H7379

เจา้ต้องไมบ่ดิเบอืนการพพิากษาของคนยากจนของเจา้ในคดีของเขา
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מִדְּבַר־7
จาก–ถ้อยคำา
H1697

קֶר שֶׁ֖
เท็จ
H8267

תִּרְחָק֑
จง–หลีกหา่ง
H7368

י וְנָקִ֤
แล้ว–ผูบ้รสิทุธิ์

וְצַדִּיק֙
แล้ว–ผูช้อบธรรม
H6662

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
ฆา่
H2026

י כִּ֥
เพราะ

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

יק אַצְדִּ֖
เรา–จะ–ประกาศ–วา่–ชอบธรรม
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
คนชัว่
H7563

จงรกัษาตัวเจา้ใหห้า่งไกลจากเรื่องเท็จ และเจา้อยา่ประหารชวีติคนท่ีปราศจากความผดิและคนชอบธรรม 
เพราะเราจะไมถื่อวา่คนชัว่เป็นฝ่ายถกูเลย

חַד8 וְשֹׁ֖
แล้ว–สนิบน
H7810

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ח תִקָּ֑
รบั
H3947

י כִּ֤
เพราะ

הַשֹּׁחַ֙ד֙
สนิบน
H7810

יְעַוֵּ֣ר
ทำาให–้ตาบอด
H5786

ים פִּקְחִ֔
ผูม้ปัีญญา
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
แล้ว–บดิเบอืน
H5557

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
ผูช้อบธรรม
H6662

และเจา้ต้องไมร่บัสนิบน เพราะวา่สนิบนนัน้บงัตาคนมสีติปัญญา และบดิเบอืนบรรดาถ้อยคำาของคนชอบธรรม

וְגֵר9֖
แล้ว–คนต่างด้าว
H1616

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

תִלְחָץ֑
ขม่เหง
H3905

ם וְאַתֶּ֗
แล้ว–พวกเจา้

יְדַעְתֶּם֙
รูจ้กั
H3045

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

נֶפֶ֣שׁ
จติใจ
H5315

הַגֵּ֔ר
คนต่างด้าว
H1616

י־ כִּֽ
เพราะ

ים גֵרִ֥
คนต่างด้าว
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
พวกเจา้–เคย–เป็น
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

นอกจากนี้ เจา้ต้องไมข่ม่เหงคนแปลกหน้า เพราะพวกเจา้รูจ้กัใจของคนแปลกหน้าแล้ว 
โดยเหน็วา่พวกเจา้เคยเป็นพวกคนแปลกหน้าในแผน่ดินอียปิต์

ש10ׁ וְשֵׁ֥
แล้ว–หก
H8337

שָׁנִ֖ים
ปี
H8141

תִּזְרַ֣ע
เจา้–จะ–หวา่น
H2232

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

אַרְצֶךָ֑
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
แล้ว–เก็บเก่ียว
H0622

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
ผลผลิต–ของ–มนั
H8393

และเจา้ต้องหวา่นพชืในแผน่ดินของเจา้ และต้องเก่ียวเก็บผลทัง้หลายของมนัหกปี

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
แต่–ในปีท่ีเจด็
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
จง–ปล่อย–มนั
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
แล้ว–ท้ิง–มนั–ไว้
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
แล้ว–จะ–กิน
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
คนยากจน
H0034

ךָ עַמֶּ֔
ประชาชน–ของ–เจา้

ם וְיִתְרָ֕
แล้ว–ท่ีเหลือ

תֹּאכַ֖ל
จะ–กิน
H0398

חַיַּ֣ת
สตัว์

הַשָּׂדֶ֑ה
ทุ่งนา

ן־ כֵּֽ
เชน่เดียวกัน

ה תַּעֲשֶׂ֥
จง–ทำา

לְכַרְמְךָ֖
แก่–สวนองุ่น–ของ–เจา้
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
แก่–มะกอก–ของ–เจา้
H2132

แต่ปีท่ีเจด็นัน้เจา้ต้องใหแ้ผน่ดินนัน้หยุดพกัเสยี และอยูน่ิ่ง เพื่อคนยากจนแหง่ประชากรของเจา้จะได้กิน และสิง่ใดท่ีพวกเขาเหลือไวน้ัน้ 
สตัวป์า่ทัง้หลายแหง่ท้องทุ่งจะกินเสยี เจา้ต้องปฏิบติักับสวนองุ่นของเจา้ และกับสวนมะกอกของเจา้ในลักษณะเดียวกัน

שֶׁת12 שֵׁ֤
หก
H8337

יָמִים֙
วนั
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
เจา้–จะ–ทำา

יךָ מַעֲשֶׂ֔
งาน–ของ–เจา้
H4639

וּבַיּ֥וֹם
แล้ว–ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ท่ีเจด็
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
จง–หยุดพกั

לְמַעַ֣ן
เพื่อ–วา่
H4616

יָנ֗וּחַ
จะ–ได้พกั
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
ววั–ของ–เจา้
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
แล้ว–ลา–ของ–เจา้
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
แล้ว–จะ–ได้หายเหนื่อย
H5314

בֶּן־
บุตรชาย

אֲמָתְךָ֖
ทาสหญิง–ของ–เจา้
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
แล้ว–คนต่างด้าว
H1616

เจา้ต้องทำาการงานของเจา้หกวนั และในวนัท่ีเจด็นัน้เจา้ต้องหยุดพกั เพื่อววัตัวผูข้องเจา้และลาของเจา้จะได้หยุดพกั 
และบุตรชายแหง่สาวใชข้องเจา้และคนแปลกหน้าจะได้รบัความสดชื่น
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ל13 וּבְכֹ֛
แล้ว–ใน–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

רְתִּי אָמַ֥
เรา–ได้–ตรสั
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
จง–ระวงั
H8104

ם וְשֵׁ֨
แล้ว–นาม
H8034

ים אֱלֹהִ֤
พระอ่ืน
H0430

אֲחֵרִים֙
อ่ืน
H0312

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
เอ่ยถึง
H2142

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
ให–้ได้ยนิ
H8085

עַל־
จาก

יךָ׃ פִּֽ
ปาก–ของ–เจา้
H6310

และในสิง่สารพดัท่ีเราได้กล่าวแก่พวกเจา้แล้วนัน้ จงถือปฏิบติัอยา่งรอบคอบ และอยา่เอ่ยถึงชื่อของพระอ่ืนเลย 
และอยา่ใหช้ื่อของพระอ่ืนนัน้ถกูได้ยนิออกจากปากของเจา้

שָׁלֹ֣ש14ׁ
สาม
H7969

ים רְגָלִ֔
ครัง้
H7272

ג תָּחֹ֥
เจา้–จะ–ฉลอง
H2287

י לִ֖
แก่–เรา

בַּשָּׁנָֽה׃
ใน–ปี
H8141

ปีละสามครัง้เจา้ต้องถือเทศกาลเล้ียงถวายแก่เรา

אֶת־15
[ซึ่ง]
H0853

חַג֣
เทศกาล
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
จง–รกัษา
H8104

שִׁבְעַת֣
เจด็
H7651

יָמִים֩
วนั
H3117

ל תֹּאכַ֨
เจา้–จะ–กิน
H0398

מַצּ֜וֹת
ขนมปังไรเ้ชื้อ
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
ตามท่ี

ךָ צִוִּיתִ֗
เรา–ได้–บญัชา–เจา้
H6680

לְמוֹעֵד֙
ตาม–กำาหนด
H4150

דֶשׁ חֹ֣
เดือน
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
อาบบี
H0024

כִּי־
เพราะ

ב֖וֹ
ใน–นัน้

יָצָא֣תָ
เจา้–ออกมา
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

וְלאֹ־
แล้ว–อยา่
H3808

יֵרָא֥וּ
ปรากฏ
H7200

פָנַי֖
หน้า–เรา
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
มอืเปล่า
H7387

เจา้ต้องถือเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชื้อ (เจา้ต้องกินขนมปังไรเ้ชื้อเจด็วนั ตามท่ีเราได้บญัชาเจา้ไวแ้ล้ว ตามเวลาท่ีกำาหนดไวแ้หง่เดือนอาบบี 
เพราะในเดือนนัน้เจา้ได้ออกมาจากอียปิต์ และอยา่ใหผู้ใ้ดมาเฝ้าเรามอืเปล่าเลย)

וְחַ֤ג16
แล้ว–เทศกาล
H2282

הַקָּצִיר֙
เก็บเก่ียว

בִּכּוּרֵ֣י
ผลแรก
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
งาน–ของ–เจา้
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ע תִּזְרַ֖
เจา้–หวา่น
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
ใน–ทุ่งนา

וְחַ֤ג
แล้ว–เทศกาล
H2282

אָסִף֙ הָֽ
เก็บรวบรวม
H0614

בְּצֵא֣ת
เมื่อ–สิน้
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
ปี
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
เมื่อ–เจา้–เก็บ
H0622

ת־ אֶֽ
[ซึ่ง]
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
ผลงาน–ของ–เจา้
H4639

מִן־
จาก

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ทุ่งนา

และเทศกาลเก็บเก่ียว ถวายบรรดาผลแรกแหง่แรงงานทัง้หลายของเจา้ ซึ่งเจา้ได้หวา่นในทุ่งนา และเทศกาลเก็บรวบรวมผลผลิต 
ซึ่งอยูต่อนปลายปี เมื่อเจา้ได้เก็บรวบรวมแรงงานทัง้หลายของเจา้เขา้มาจากในทุ่งนา

שָׁלֹ֥ש17ׁ
สาม
H7969

ים פְּעָמִ֖
ครัง้
H6471

בַּשָּׁנָה֑
ใน–ปี
H8141

יֵרָאֶה֙
จะ–ปรากฏ
H7200

כָּל־
ทกุ
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
ผูช้าย–ของ–เจา้
H2138

אֶל־
ต่อ
H0413

פְּנֵי֖
พระพกัตร์
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0113

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ปีละสามครัง้ผูช้ายทกุคนของเจา้ต้องเขา้เฝ้าองค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้

א־18 ֹֽ ל
อยา่
H3808

ח תִזְבַּ֥
ถวาย–บูชา
H2076

עַל־
พรอ้มกับ

ץ חָמֵ֖
ขนมปังมเีชื้อ

דַּם־
เลือด
H1818

י זִבְחִ֑
เครื่องบูชา–ของ–เรา
H2077

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

ין יָלִ֥
ให–้ค้างคืน

לֶב־ חֵֽ
ไขมนั
H2459

חַגִּ֖י
เทศกาล–ของ–เรา
H2282

עַד־
จน
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
เชา้
H1242

เจา้ต้องไมถ่วายเลือดของเครื่องบูชาของเราพรอ้มกับขนมปังท่ีมเีชื้อ และไขมนัแหง่เครื่องบูชาของเราต้องไมเ่หลืออยูจ่นถึงรุง่เชา้
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https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
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ית19 רֵאשִׁ֗
ผลแรก
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
ผลรุน่แรก
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0127

יא תָּבִ֕
จง–นำา–มา
H0935

ית בֵּ֖
พระวหิาร

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
ต้ม
H1310

י גְּדִ֖
ลกูแพะ
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
ใน–น้ำ านม
H2461

אִמּֽוֹ׃
แม–่ของ–มนั
H0517

ס
ส

ผลผลิตอันดีเลิศแหง่ผลแรกทัง้หลายแหง่แผน่ดินของเจา้ เจา้ต้องนำามาถวายในพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ 
เจา้ต้องไมต้่มเนื้อลกูแพะในน้ำ านมแมข่องมนั

הִנֵּ֨ה20
ดเูถิด
H2009

י אָנֹכִ֜
เรา
H0595

שֹׁלֵחַ֤
สง่
H7971

מַלְאָךְ֙
ทตูสวรรค์
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
เพื่อ–คุ้มครอง–เจา้
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
ใน–ทาง
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
แล้ว–เพื่อ–นำา–เจา้–ไป
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תִי׃ הֲכִנֹֽ
เรา–ได้–จดัเตรยีม–ไว้

ดเูถิด เราสง่ทตูสวรรค์องค์หนึ่งนำาหน้าเจา้ไป เพื่อคอยระวงัรกัษาเจา้ในทางนัน้ และเพื่อนำาเจา้เขา้ไปสูส่ถานท่ีซึ่งเราได้เตรยีมไวแ้ล้ว

מֶר21 הִשָּׁ֧
จง–ระวงั
H8104

מִפָּנָי֛ו
ต่อ–เขา
H6440

ע וּשְׁמַ֥
แล้ว–ฟงั
H8085

בְּקֹל֖וֹ
เสยีง–ของ–เขา

אַל־
อยา่
H0408

ר תַּמֵּ֣
ขดัขนื
H4843

בּ֑וֹ
เขา

י כִּ֣
เพราะ

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

יִשָּׂא֙
อภัย
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
การละเมดิ–ของ–พวกเจา้
H6588

י כִּ֥
เพราะ

י שְׁמִ֖
นาม–ของ–เรา
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
อยู–่ใน–เขา
H7130

จงเอาใจใสท่ตูนัน้และเชื่อฟงัเสยีงของท่าน อยา่ยัว่ยุท่านเพราะท่านจะไมย่กโทษการละเมดิทัง้หลายของพวกเจา้เลย 
ด้วยวา่นามของเราอยูใ่นท่าน

י22 כִּ֣
เพราะ

אִם־
ถ้า

עַ שָׁמֹ֤
แน่นอน
H8085

תִּשְׁמַע֙
เจา้–ฟงั
H8085

בְּקֹל֔וֹ
เสยีง–ของ–เขา

יתָ וְעָשִׂ֕
แล้ว–ทำา

ל כֹּ֖
ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ר אֲדַבֵּ֑
เรา–ตรสั
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
แล้ว–เรา–จะ–เป็นศัตรู
H0340

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

י וְצַרְתִּ֖
แล้ว–เรา–จะ–เบยีดเบยีน

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
ผูเ้บยีดเบยีน–เจา้

แต่ถ้าเจา้จะเชื่อฟงัเสยีงของท่านอยา่งแท้จรงิ และกระทำาตามทกุสิง่ท่ีเรากล่าว แล้วเราจะเป็นศัตรูต่อบรรดาศัตรูของเจา้ 
และจะเป็นปฏิปักษ์ต่อปฏิปักษ์ทัง้หลายของเจา้

י־23 כִּֽ
เพราะ

יֵלֵךְ֣
จะ–ไป
H3212

֮ מַלְאָכִי
ทตูสวรรค์–ของ–เรา
H4397

לְפָנֶיךָ֒
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
แล้ว–จะ–นำา–เจา้–ไป
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
คนอาโมไรต์
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
แล้ว–คนฮิตไทต์
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
แล้ว–คนเปรสิซี
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
แล้ว–คนคานาอัน

י הַחִוִּ֖
คนฮีไวต์
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
แล้ว–คนเยบุส
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
แล้ว–เรา–จะ–ทำาลาย–เขา
H3582

ด้วยวา่ทตูสวรรค์ของเราจะไปขา้งหน้าเจา้ และนำาเจา้เขา้ไปถึงคนอาโมไรต์ และคนฮิตไทต์ และคนเปรสิซ ีและคนคานาอัน และคนฮีไวต์ 
และคนเยบุส และเราจะตัดคนเหล่านัน้ออกเสยี

א־24 ֹֽ ל
อยา่
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
กราบไหว้
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
พระ–ของ–พวกเขา
H0430

א ֹ֣ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
ปรนนิบติั–พวกเขา
H5647

א ֹ֥ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
ทำา

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
ตาม–การกระทำา–ของ–พวกเขา
H4639

י כִּ֤
เพราะ

הָרֵס֙
ต้อง
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
ทำาลาย–พวกเขา
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
แล้ว–ต้อง
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
ทบุ–ทำาลาย
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
เสาศักดิ์สทิธิ–์ของ–พวกเขา
H4676
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https://biblehub.com/hebrew/341.htm
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เจา้ต้องไมก่ราบไหวพ้ระทัง้หลายของพวกเขา หรอืปรนนิบติัพระเหล่านัน้ หรอืทำาตามการงานทัง้หลายของพวกเขา 
แต่เจา้ต้องโค่นล้มพระเหล่านัน้อยา่งสิน้เชงิ และทบุเสาศักดิ์สทิธิทั์ง้หลายของพวกเขาเสยีใหแ้หลกละเอียด

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
แล้ว–จะ–ปรนนิบติั
H5647

אֵת֚
[ซึ่ง]
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
แล้ว–จะ–ทรงอวยพร
H1288

ת־ אֶֽ
[ซึ่ง]
H0853

לַחְמְךָ֖
อาหาร–ของ–เจา้
H3899

וְאֶת־
แล้ว–[ซึ่ง]
H0853

מֵימֶי֑ךָ
น้ำ า–ของ–เจา้
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
แล้ว–เรา–จะ–ขจดั
H5493

מַחֲלָ֖ה
โรคภัย

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จาก–ท่ามกลาง–เจา้
H7130

และพวกเจา้ต้องปรนนิบติัพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ และพระองค์จะทรงอวยพรอาหารของเจา้และน้ำ าของเจา้ 
และเราจะเอาความเจบ็ปว่ยไปเสยีจากท่ามกลางเจา้

א26 ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תִהְיֶה֛
มี
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
ผูแ้ท้งลกู

ה וַעֲקָרָ֖
แล้ว–ผูเ้ป็นหมนั
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
ใน–แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ר מִסְפַּ֥
จำานวน
H4557

יךָ יָמֶ֖
วนัเวลา–ของ–เจา้
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
เรา–จะ–ทำา–ให–้ครบ
H4390

จะไมม่กีารแท้งลกู หรอืเป็นหมนัในแผน่ดินของเจา้ จำานวนวนัทัง้หลายของเจา้ เราจะทำาใหส้ำาเรจ็

אֶת־27
[ซึ่ง]
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
ความเกรงกลัว–ของ–เรา
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
เรา–จะ–สง่
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
แล้ว–จะ–ทำาให–้สบัสน
H2000

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ם הָעָ֔
ชนชาติ

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

א ֹ֖ תָּב
เจา้–ไปถึง
H0935

בָּהֶם֑
ท่ามกลาง–พวกเขา

י וְנָתַתִּ֧
แล้ว–เรา–จะ–ทำาให้
H5414

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

אֵלֶ֖יךָ
ต่อ–เจา้
H0413

רֶף׃ עֹֽ
หนั–หลัง–หนี
H6203

เราจะสง่ความหวาดกลัวของเราไปก่อนหน้าเจา้ และจะทำาลายชาวเมอืงทัง้หมดท่ีเจา้ไปเผชญิหน้านัน้ 
และเราจะทำาใหเ้หล่าศัตรูทัง้หมดของเจา้หนัหลังใหกั้บเจา้

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
แล้ว–เรา–จะ–สง่
H7971

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
ตัวต่อ
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
ขา้งหน้า–เจา้
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
แล้ว–จะ–ขบัไล่
H1644

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

י הַחִוִּ֧
คนฮีไวต์
H2340

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
คนคานาอัน

וְאֶת־
แล้ว–[ซึ่ง]
H0853

י הַחִתִּ֖
คนฮิตไทต์
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

และเราจะสง่ฝูงต่อล่วงหน้าไปก่อนเจา้ ซึ่งจะขบัไล่คนฮีไวต์ คนคานาอัน และคนฮิตไทต์ไปใหพ้น้หน้าเจา้

א29 ֹ֧ ל
จะ–ไม่
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
เรา–ขบัไล่–เขา
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

בְּשָׁנָה֣
ใน–ปี
H8141

אֶחָת֑
เดียว
H0259

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

תִּהְיֶה֤
จะ–เป็น
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

ה שְׁמָמָ֔
รา้งเปล่า

ה וְרַבָּ֥
แล้ว–เพิม่ขึ้น

עָלֶ֖יךָ
แก่–เจา้

חַיַּ֥ת
สตัว์

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ทุ่งนา

เราจะไมข่บัไล่พวกเขาออกไปใหพ้น้หน้าเจา้ภายในหนึ่งปี เกรงวา่แผน่ดินนัน้จะรกรา้งไป และสตัวป์า่แหง่ท้องทุ่งจะทวจีำานวนขึ้นต่อสูเ้จา้

מְעַ֥ט30
ทีละ–น้อย
H4592

מְעַט֛
ทีละ–น้อย
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
เรา–จะ–ขบัไล่–เขา
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

עַד֚
จนกวา่
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ה תִּפְרֶ֔
เจา้–เพิม่พูน
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
แล้ว–ครอบครอง
H5157

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776
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แต่เราจะขบัไล่พวกเขาออกไปใหพ้น้หน้าเจา้ทีละเล็กทีละน้อย จนกวา่เจา้ทวจีำานวนมากขึ้น และได้รบัแผน่ดินนัน้เป็นมรดก

י31 וְשַׁתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–กำาหนด
H7896

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

גְּבֻלְךָ֗
เขตแดน–ของ–เจา้
H1366

מִיַּם־
จาก–ทะเล
H3220

סוּף֙
แดง
H5488

וְעַד־
แล้ว–จนถึง
H5704

יָם֣
ทะเล
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
ฟลิีสเตีย
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
แล้ว–จาก–ถ่ินทรุกันดาร

עַד־
จนถึง
H5704

הַנָּהָר֑
แมน่้ำ า
H5104

י  ׀כִּ֣
เพราะ

ן אֶתֵּ֣
เรา–จะ–มอบ
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
ใน–มอื–ของ–พวกเจา้
H3027

אֵת֚
[ซึ่ง]
H0853

יֹשְׁבֵי֣
ผูอ้าศัย
H3427

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
แล้ว–เจา้–จะ–ขบัไล่–พวกเขา
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
จาก–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

และเราจะกำาหนดเขตแดนทัง้หลายของเจา้ไวตั้ง้แต่ทะเลแดงจนถึงทะเลของคนฟลิีสเตีย และตัง้แต่ถ่ินทรุกันดารจนจดแมน่้ำ านัน้ 
เพราะเราจะมอบชาวเมอืงทัง้หลายแหง่แผน่ดินนัน้ไวใ้นมอืของพวกเจา้ และเจา้จงขบัไล่พวกเขาออกไปเสยีใหพ้น้หน้าเจา้

א־32 ֹֽ ל
อยา่
H3808

ת תִכְרֹ֥
ทำา–พนัธสญัญา
H3772

לָהֶ֛ם
แก่–พวกเขา

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
แล้ว–แก่–พระ–ของ–พวกเขา
H0430

ית׃ בְּרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

เจา้ต้องไมท่ำาพนัธสญัญากับพวกเขา หรอืกับพระทัง้หลายของพวกเขา

א33 ֹ֤ ל
อยา่
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
ให–้อาศัยอยู่
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
ใน–แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
จะ–ทำาให–้เจา้–ทำาบาป
H2398

אֹתְךָ֖
เจา้
H0853

לִ֑י
ต่อ–เรา

י כִּ֤
เพราะ

תַעֲבֹד֙
เจา้–จะ–ปรนนิบติั
H5647

אֶת־
[ซึ่ง]
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
พระ–ของ–พวกเขา
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ

יִהְיֶה֥
จะ–เป็น
H1961

לְךָ֖
แก่–เจา้

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
เป็น–กับดัก
H4170

פ
พ

พวกเขาต้องไมอ่าศัยอยูใ่นแผน่ดินของเจา้ เกรงวา่พวกเขาจะชกัจูงเจา้ใหท้ำาบาปต่อเรา เพราะวา่ถ้าเจา้ปรนนิบติัพระทัง้หลายของพวกเขา 
สิง่นี้ก็จะเป็นบว่งแรว้ดักเจา้เป็นแน่�
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